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RAPPORT DU PREMIER MINISTRE DS CUBA, LE DR. FIDEL CASTRO, AU 5UJET DES
DOMMAGES CAUSES PAR LE CYCLOWE ' ' —

Allocution radio-téléviisée du Premier Ministre, Fidel Casare j
il a parlé des morts et des dégSts materiels causes par 1: 07--
clone "FLORA",- Plan de recenstruction urgent (22 octobr 19':5)

Le Premier Ministre Fidel Castro a fait savoir Iiier soir que
dans la Province d'Oriente, le chiffre de 1.12Q personnes ayant trouvé la
mort était confirmé, conséquence de l'ouragan qui a devasté récenme»! la
région de ce pays. II a signalé que ce chiffre avait été donné avant-hier
par le Bureau Provincial du Partí Uni de la Révolution Socialiste de Cuba
(PUPvSC) ; toutefo is cet organisme pense que le chiffre est encore plus
élevé, snentionnant qu'il pouvait y avoir "une centaine de victimes en
plus".

Fidel Castro a eu hier soir une conférence de presse retrans-
raise par les chaínes naticnales de radio et de télévision. En ce qui con¬
cerne la Province de Camaguey, il a indiqué que le nombre des victimes
avait été de 32 et le total des personnes évacuées pour ees deux Provinces
a atteint le chiffre de 175.000,

Le Premier Ministre, qui a dirige les epérations de sauvetage
dans le centre d:Oriente, a declaré que seules les personnes qui ont ncu
la tragédie causée par l'ouragan pouvaient avoir une idée exacte c«,-o
faits. "Bien que nous ayons vu la souffrance des gens, a-t-il ajouté,
nous ne pouvons qu'imaginer les heures vácues par des dizaines de miiliers
de personnes". II a dit qu'en se renseignant auprés des autorités eu o
jet des dornmages causes par la tourmente, on avait pris le soin do oc paa
donner de renseignements officieux, mais á ne fournir que des renseigno-
laents concrets.

II a souligné que les inondations avaient été tellement terri¬
bles que malgré les mesures prises, la forcé des eaux avait surpris beau-
coup de paysans dans des endroits oú ils se croyaient en sécurité "L in~
croyable n'est pas tant le nombre de personnes ayant péri, mais cell.es
qui ont pu étre sauvées" a-t-il affirmé. "Nous craignions que le chiffre
des victimes soit beaucoup plus élevé en dépit de la gigantesque évacua-
tion faite avant le passage du cyclone et pendant son passage".

"Un effort extraordinaire a été fait, organisé par le Partí
dans toute l'Ile. On peut diré, a-t-il ajouté, que sans cet effort, sana
la collaboration de l'armée et de l'aviation, le chiffre des victimen
aurait pu se monter á 20 ou 30.000 personnes". Le Premier Ministre a nen-
tionné le travail des équipages des hélicoptéres militaires, qui voler-ent
au milieu des rafales de vent sans mésae avoir le mínimum de sécurité. II
a fait savoir que plusieurs appareils s'étaient écrasés sans qu'il y eut,
heureusement, á déplorer de victimes. II a souligné ensuite l'aide prftée
par des médecins et des infirmiéres qui ont également contribué á ce que
le chiffre des victimes ne soit pas plus élevé.

En ce qui concerne les dégats raatériels, il a fait savoir que
l'ouragan avait causé des dornmages considerables dans les installaíiorc
industrielles, ainsi que dans les plantations de canne á sucre, rappelani
que les deux Provinces affectées sont celles qui fournissent la plus
grosse quantité de canne de la productcon naticnale. II a ajouté que BO
des arbres fruitiers ont été pordus et entre 30 et 50 % de la récolte de
café, dont la plus grande partie est semée dans l'Est du pays. Peer le
bétail, il a dit qu'on ne pouvait encore préciser le nontant des portes
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mais il doit §tre tres elevé car des zones entiéres d'élevage ont été
complétement détruites.

Le Premier Ministre a fait savoir que 300 ou 500.000 quintaux
de café ont été perdus sur les 850.000 quintaux que compte la Province
d'Oriente, principale région productrice de café de notre pays.

II a dit égalernent que les pertes en grains, coton et autres
cultures, ainsi qu'en produits récoltés en général, seaences et engrais,
sont énormes et n'ont pu étre encore déterminées.

Pour donner une idée des proportions des inondations en
Oriente, Fidel Castro a dit "c'était comme si on avait mis l'Araazone au
milieu de cette Province pendant trois jours".

II a indiqué que le nombre des sinistrés dans les provinces de
Camaguey et d'Oriente ayant tout perdu : linge, aeubles, ustensiles de
Etiénage, s'élevait á 100,000 approximativement."lis n'ont pu sauver que ce
qu'ils portaient sur eux." Le Premier Ministre a dit que le chiffre total
serait connu lorsque le recenseraent en cours sera terminé, lequel permet-
tra, suivant la politique du Gouverneaent, de fournir aux sinistrés du
linge, des chaussures, des ¡aeubles et des ressources économiques pour la
construction de leurs maisons.

II a cité de nombreux cas d'héroSsrae de citoyens qui ont trou-
vé la mort, disant que "1'héroüsrae était devenu chose couranté". Parmi les
exemples que donna le Premier Ministre, il cita entre autres celui d'un
merabre du Parti Uni de la Sévolution Socialiste de Cuba (PURSC), José
San Mateo Martin, ex-alphabétiseur, qui en luttant pour le sauvetage aux
cOtés de Desiderio Prendes Cervantes, ont trouvé la mort á Contramaestre ;
il mentionna égalernent le ñora d'une personne ágée : Aristides Guerra, de
Cauto Embarcadero, qui fut tiré de sa maison par une trombe d'eau et qui,
réussissant á trouver des fi.ls de fer dans l'eau, les fixa á un tronc
d'arbre, formant ainsi une barriere qui lui permit de sauver 4 femmes et
11 enfants des eaúx.

Le Premier Ministre mentionna égalernent d'autres cas provoqués
par le cyclone, tel celui d'une mere qui réussit á se sauver avec ses 7
enfants sur un radeau ou elle donna le jour á son huitiéme enfant. II cita
aussi l'exemple d'un petit garqon transporté par le courant pendant 25 km.
sur un tronc d'arbre, ce qui lui sauva la vie. II signala que l'inonda-
tion dans la Province d'Oriente s'est produite brusquement et que beaucoup
de gens á ees endroits-lá, oú l'eau n'était jamais arrivée, virent venir
vers eux une vague de deux raétres de haut. II souligna que dans ees en-
droits oú l'inondation s'était produite de nuit, la scéne fut dantesque.
Ceux qui ne périrent pas vécurent une tragédie indescriptible en compa-
gnie de leurs enfants, femmes, parents et fréres. II expliqua que beau¬
coup de familles essayérent de fuir le courant qui les avait «urpris dans
les chaaips de canne á sucre, mais beaucoup d'entre eux périrent. Les
héros sont des homraes de la carapagne, des gens braves, stolques, ayant un
esprit de sacrifice, animes d'un courage á toute épreuve et il était pé-
nible de les voir pleurer parce qu'ils avaient perdu 3 ou 4 enfants. II
donna l'exemple d'un paysan qui se mit á pleurer "au milieu de ce champ
désolé, oú il se souvenait qu'il avait perdu la moitié de ses enfants.
Le plus terrible de la situation était 1'impuissance (á partir du moment
oú se produisaient les inondations) á faire parvenir de l'aide aux diver¬
ses régions dévastées par le cyclone.

II fit savoir que le Cauto avait atteint en beaucoüp d'endroits,
entre Holguin et Cristo, plus de 20 km, de large et que les hélicoptéres,
erapéchés par le vent, ne pouvaient pas voler, de méme que le courant
erapéchait les bateaux de naviguer. On dut done avoir recours aux voitures



amphibies pour envoyer de l'aide aux nécessiteux.

En parlant de la móbilisation populaire•motivée parl'oura-
gan, il dit que cela lui rappelait celle qui fut effectuée avant 1'inva¬
sión de la Baie des Cochons en avril 1961. II cita dans son rapport 1'
aide prétée par l'aviation, principalement les hélicoptéres, étant donné
que sur terre'1'aide que l'on.pouvait apporter•d'urgence était tres li-
mitée.

Fidel Castro mentionna l'attitude des-péc'heurs des ports de
Gibara, sur la cfite nord,et de Manzanillo sur la céte.Est de la province
d'Oriente, qui sauvérent de nombreuses personnes en danger avec leurs e¡n-
barcations. "On peut diré que ce sentiraent de solidarité humaine a atteint
lá-bas les niveaux les plus élevés, les plus incroyables et si on pouvait
diré que la Révolution n'a fait autre chose qu'un type d'hommes córame
celui-ci, ceci suffirait á purifier la Révolution", a-t-il affirmé. II
parla ensuite de 1'organisation des travailleurs de la reconstruction. En
premier lieu, le Gouvernement cubain s'est consacré á sauver toutes les
personnes en danger et en second lieu, elle aidera toutes les personnes
affectées matériellement. II a annonc.é que les dettes contractées envers
les Banques d'Stat par les paysans ayant subi des pertes dans l'ouragan
allaient étre annulées et que de nouveaux crédits allaient leur étre ac-
cor^dés pour les cultures. Troisiémement et par ordre de préfárence, répa-
ra'tion des routes et voies ferrées détruites sur des dizaines de milliers
de km.

II a souiigné que les regles d'hygiéne ayant été largement ap-
pliquées, aucun cas.: de- typhus n'a été signalé ¡nalgré le danger tres grand
d'épidémie. Le. Premier. luinistre a fait savoir que des boeufs et porcs des
provinces occidentales allaient étre envoyés aux régions sinistrées, afin
de remettre sur pied! les élevages d'Oriente et de Caraaguey.

Le bétail sera vendu á crédit aux paysans. En ce qui concerne
la solidarité reque de l'extérieur, il a affirmé "bien que nous ayons
requ l'aide principale du camp socialiste, nous devons reconnaítre et re-
raercier toute autré aide.l'Il n'y en a^qu'une qüe nous n'avons pas acceptée,
.c'est cellé des Stats-Unis".:

II a expliqué que cette áttitude des atnéricáins du nord et
leur offre d'aider les sinistrés, revele la proverbiale hypocrisie qui ca-
ractérise le Gouverneraent de ce páys. "Notre peuple n'a pas besoin de 1'
aide des impérialistes. Qu'ils nous laissent travailler debout, nous pou-
vons fournir mille fois plus que le plus qu'ils peuvent nous offrir".

•■Il a averti les ennemis de la Révolution Cubaine qu'ils ne doi-
vent. pas se faire d'illusions en pensant qu'ils vont pouvoir la détruire.
Ha signalé que le dynaraisme que déploie un peuple en Révolution est in-
ci;oyable et .que ses forces morales lui permettent de faire face á tous
les contretemps en inénie teraps que ses arais l'aident á résoudre ees diffi-
cultés. Fidel Castro a rappelé que le siécle dernier, pendant la Révolu¬
tion vénezuelienne contre le colonialisme espagnol, un trerablement de
terre avait détruit la capitale et les révolutionnaires dirent córame raain-
tenant á Cuba : "Nous lutterons contre les effets du cataclysme et nous
vaincrons".

II a souligné que Cuba avait été en étroite collaboration avec
;'les stations météorologiques des Stats-Unis, reconnue par les autorités
de: cette branche de notre pays. Cependant, il a raentionné que les nord-
américains suspendirent les vols de leurs avions anti-cyclone alors que 1'
ouragan dévastait Cuba et 1'UPI faisait Savoir dans tout le monde que la
mesure prohibitive avait été prise par le Premier Ministre Fidel Castro.
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"Ceci, a-t-il affirmé, est entiérement faux ; nous n'avons jaraais refusé
la coopération et, de plus, nous avions fait savoir aux autorités que les
vols de ees avions sur Cuba étaient autorisés s'ils en faisaient la deman¬
de dans ce but". II a rappelé que les avions nord-américains ne demandent
pas de permission pour violer journellement 1'espace aérien national et
maintenant ils veulent faire croire que les facilites pour effectuer
leurs recherches ont été refüsées á leurs avions anti-cyclone". II fit
savoir que pendant que le cyclone dévastait Cuba, les agences et autres
moyens de diffusión des Etats-Unis s'étaient consacrés á divulguer des
mensonges selon lesquels de nombreuses victimes d'Oriente figuraient par-
mi les boursiers et travailleurs volontaires de la récolte du café.

Le Premier Ministre, Fidel Castro, a signalé qu'hier soir, á
bord du navire raarchand cubain "Las Villas", on a découvert une bombe pla¬
cee par l'Agence Céntrale d'Intelligence (CIA) á Genes, Italie, d'oú ve-
nait le navire. Fidel Castro a souligné que la bombe, dont la meche était
éteinte, était destinée á provoquer unbsabo.tage demblable á celui perpetré
©entre le navire franqais "La Cauvre" dans le perrt de La Havaiie en mars
1980.

Dans un autre passage de son discours, il a dit que pour appré-
cier 1'importance économique de la región dévastée par l'ouragan, on pou-
vait affirmer que "lá-bas on était en train de créer des conditions d'
abondance". Les pluies tombées en quatre jours ont été aussi importantes
que celles qui tombent en un an á des époques normales.

Dans le bassin du Rio Cauto, le plus grand fleuve de Cuba, dix
mille millions de d'eau sont tombés. II a signalé que la politique ef-
fective pour l'avenir ne doit pas étre de se préparer pour aider les
zones endommagées, mais de créer les conditions qui permettent de réduire
au minimum les ravages qui pourraient se produire, II a annoncé un plan
de travaux hydrauliques pour construiré des canaux et barrages pour rete¬
ñir les eaux, ce qui permettra d'avoir suffisamment d'eau pour irriguer
une surface de deux cent mille ha. De plus, nous devrons réaliser un
énorrae travail de repeupleraent des foréts, pour remplacer les arbres dé-
truits. II a ajouté, au sujet du plan hydraulique, que celui-ci s'élévera
á 200 millions de pesos (dollars) environ et que cette dépense devrait
étre compensée par la contribution volontaire du peuple. Fidel Castro a
communiqué l'intention de capter tous les fleuves de la province d'Oriente
et a proposé que le peuple se mobilise, par 1'intermédiaire de ses orga-
nisations de masses, afin de donner son opinión sur le plan hydraulique
pour cette région du pays.

Le Premier Ministre a signalé que si la population était d'ac-
cord, les prix de quatre produits allaient étre augmentes : la biére et
les cigarettés seraient portees á cinq centimes ; la viande de boeuf de
premiére catégorie cbÚterait 55 centimes la livre (460 grammes) et la vo¬
ls.! lie 65 centimes. De plus, la consoramation de sucre allait étre limitée
á 6 livres (2,760 kg.) par personne et par mois.

Cette mesure permettra de compter sur des ressources plus
grandes pour 1'exportation et le pays recevra plus de devises. "Nous vou-
lons, a dit le Premier Ministre, l'appui du peuple pour ce projet ; nous
voulons soumettre á 1'approbation du peuple, par I'intermédiaire des or-
ganisations de masses du Parti, le plan extraordinaire d'Oriente, afin
que le peuple donne son appui et qu'il decide".

Ensuite, il parla du refus cubain envers l'aide proposée par
la Croix-Rouge des Etats-Unis, préalablement autorisée par le Gouverne-
raent nord-américain. II expliqua que "certains Gouvernements d'idéologie
contraíre á la n$tre, nous avaient offert leur aide et nous avons su 1'
apprécier car aucun de ees Gouvernements n'établit de blocus contre nous
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ne boycotte pas notre éconornie et n'arrne pas de bandes de nercenaires.
L'unique que nous ayons repoussée, c'est celle des impérialistes et cela
les a vexés car ils auraient airaé se faire passer pour bons en offrant
un petit peu de raercure au claróme au pays, á qui ils ont fait beaucoup
plus de raal que le cyclone'Flora" .

II a nientionné que les ennemis de la Révolution réunis á
Miatni avaient dit que c'était la ■ 1• occasion d'envahir Cuba et il a ajouté
"Pourvu qu'ils viennent, nous avons des forces pour faire fuir dix "Flora"
et cinquante invasions conune celle de Playa Girón". II a dit, en ce qui
concerne ees plans d'invasión, qu'ils étaient logiques pqisque les contre-
révolutionnaires "ont le cerveau réeí.lement ramolli par la soif- de ven-
geance contre notre pays et n'otre peuple et se font des illusions de tou-
tes sortes et leur déception-n'en sera que plus grande". II a affirné
qu'il était certain que le pays allait se relever rapidenentj signalant
"autant l'activité de nos ennemis a été cynique et laesquine, autant celle
de nos atnis a été grande et admirable".

11 a fait savoir que le Gouverneaent cubain, pour des raisons
d'intérét social et de nécessité publique, allait retirer 40.000 paires
de chaussure qui se trouvent entreposées en douane et qui ont été reques
des Etats-Unis comee cadeau des exilés contre-révolutionnaires á leurs
parents qui sont restés á Cuba.

II a dit que ees chaussures seront envoyées aux.familles de
paysans affectées par l'ouragan.

.11 parla ensuite de la seconde Loi de Réforiae Agraire, par la¬
que lie ont été expropriées les propriétés supérieures á 67.ha., dont les
patrons recevront une inderanité. Sn ce qui concerne ees nouvelles ferraes
natiorialisées, il a dit "nous avons pris toutes les mesures pour *que tou-
tes ees terres ne soient pas sfeulement rentables mais- favorisent considé-
rablement la production du pays".

Fidel Castro-a dit que les petits agriculteurs peuvent compter
sur toutes les garanties du Gouvernement Révolutionnaire et peuvent étre
certains que leurs propriétés et formes individuelles de production se¬
ront respectées pour une durée indéfinie.

II a également signalé qúe raalgré -les dégáts matériels et di¬
verses difficultés créées par le passage de l'ouragan, les restrictions
n'ont pas été grandes et espere que d'ici deux raois, la consornraation an-
térieure de viande allait étre rétáblié.

II a annoncé qu'avant la fin de l'année, les restaurants de
luxe allaient étre réouverts ; ceux-ci durent ferimer leurs portes quel-
ques jours avant l'état d'urgence du au cyclone.

La partie finale de son discours a été consacrée á critiquen
le fonctionnarisme et les faiblesses des syndicats, signalant que les
frais de personnel ne devaient pas étre augmentés lorsqu'ils ne sont pas
indispensables et que les dirigeants ouvriers ne doivent pas traiter avec
les travailleurs qui observent une attitude préjudiciable envers la
société.
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S0LIDA3ITE IÑTBDNATI0NAL5 AVBC CUBA

Message de Nikita Khroutchev au Premier Ministre cubain,
Fidel Castro.

Cher Camarade Fidel Castro,

La fermeté et le courage avec lesquels lutté le peuple cubain
contre les effets du cataclysme naturel attirent le profond respect de
tous les peuples d'Union Soviétique. Nous somraes au courant des efforts
que réalise la Direction Nationale du Parti Uni de la Révolution Socia-
liste, le Gouvernement Révolutionnaire de Cuba et vous, personnelleuient,
camarade Fidel,, pour relever rapidement l'économie des provinces orien¬
tales' dévastées. —

Le- Comité•Central du Parti Communiste d'Union Soviétique et
le Gouvernement Soviétique, connaissant les proportions du dommage causé,
ont décidé de fournir gratuiteraent au peuple cubain certains articles,
outre les médicaments et les vivres envoyés précédemraent de toute urgence#
L'Union Soviétique enverra á Cuba de l'outillage, des engins et maté-
piaux de construction, ainsi qvie des vivres et articles de consoramation
courante.

Pour la construction dans les provinces dévastées, on utilise»
ra le procédé industriel de maisons préfabriquées par panneaux. L'Union
Soviétique enverra á Cuba l'outillage coraplet pour lux persiettre de^fabri
quer des panneaux. L'usine installée permettra de produire 70.000 ra de
surface habitable par an.

Les organisations soviétiques fourniront la docuvnentation tech-
nique nécessaire et préteront leur concours technique pour la construc¬
tion de l'usine. Les techniciens de montage et mise en marche de ladite
usine seront envoyés sur place. Les frais de séjour des techniciens so¬
viétiques á Cuba seront pris en charge par l'Union Soviétique.

Les machines suivantes seront envoyées : excavatrices, bull-
dozers, camions, grues, engins de chargement, etc ... qui peraettront
aux constructeurs cubains de raécaniser une partie des trávaux difficiles
afin de reconstruiré les bátiments détruits.

Outre les équipements cites, l'Union Soviétique enverra á Cuba
30.000 tonnes de ciraent, 20.000 de bois, 100.000 de verre et
100.000 ra. de cáble électrique.

5.000.000 de m. de tissu, des vétements et 250.000 paires de
chaussures seront envoyés á la population sinistrée. De plus, le Gouver¬
nement soviétique a donné des ordres pour que soient fournis au Gouver¬
nement cubain sans délai, du linge de corps et autre, des chaussettes,
des conserves de viande, des graisses et des léguraes secs.

A la demande du Gouverneraent de Cuba, les organisraes soviéti¬
ques de Córamerce Sxtérieur enverront avant la fin de l'année, á valoir
sur les envois correspondan! á 1964 de l'accord cornmerciál, 3.000 tonnes
de conserves de viande, 1.000 tonnes de conserves de produits laitiers,
900 tonnes de beurre, 8.500 tonnes d'huile, des produits d'aliraentation
pour les enfants et autres articles.

Nous espérons que l'aide fraternelle de l'Union Soviétique au
peuple cubain aidera á rétablir rapidement l'économie des provinces
dévastées.



Cher camarade Fidel nous vous Só'úháltons de tout coeur, á
vous et á l'hérolque peuple cubain, de liquider le plus tSt possible les
effets du cyclone.

Nous somines certains que le peuple cubain, par son travail et
son abnégation, sous la direction du Parti Uni de la Révolution Socia-
liste, surmontera les difficultés provoquées par le cyclone et parvien-
dra á atteindré urle avance appréciable dans le domaine de I'éconoraie
nationale.

Cordiale poignée de mains et salut fraternel".

Le Gouvernement de la Republique chinoise prepare d'iaportants
chargeraents de vivres, vétements, raatériaux de construction,
médicaments et produits de tous genres pour les sinistrés
cubains. Message au Premier Ministre Fidel Castro. Les tra-
vaux de reconstruction se poursuivent. Nouveaux messages de
solidarité et d'aide.

Un envoi important de vivres, vétements, matériaux de cons¬
truction et produits de tous genres a été offert par le Gouvernement de
la Hépublique Populaire de Chine á Cuba pour venir en aide aux sones dé-
.vastées par l'ouragan "Flora".

A cet effet, le Premier Ministre chinois, Chou-en-Lai, a en-
voyé au Premier Ministre cubain, Fidel Castro, le message suivant :

"Camarade Premier Ministre,

Notre peuple ressent une grande préoccupation pour les domma-
ges causés par le cyclone. Nous suivons de tres prés les travaux de sau-
vetage et d'aide effectués par le peuple cubain et nous nous sentons sti-
mulés par les enormes succés que vous avez déjá reimportes.

Dans la mesure de nos moyens, nous avons pu disposer d'urgence
d'une certaine quantité de matériaux á offrir au Gouvernement cubain pour
venir en aide aux sinistrés, comme témoignage de sympathie et de solidari¬
té de notre peuple envers le votre. (La présente est accompágnée de la
liste des matériaux offerts).

Nous avons la ferme conviction que l'unité du peuple est plus
puissante que les ouragans. L'héroíque peuple cubain, sous votre direc¬
tion, sortira sans aucun doute victorieux de cette épreuve et reconstrui¬
rá tout ce qui a été détruit par les calamités naturelles, et bien davan-
tage eneorel"

L' envoi préparé par le Gouvernement chinois se conipose de
20.000 tonnes de riz, 30.000 tonnes de 'olé et de maxs, 25 tonnes de thé,3 inillions de kg. de viande de porc en boíte, 3.600.000 métres de toile
de coton, 1 millión de paires de chaussures de caoutchouc, 20 tonnes de
ciment, 10 tonnes d'acier laminéj 20.000 boítes de vaisselle, 1 million
440.000 douzaines de crayons et 300.000 cahiers.

D'autre part, un avión TU-114, loué á l'Union Soviétique, en-
verra un chargeraent de médicaments et de lait en poudre.

Aide du Gouvernenient britannique

La Davane, 11 octobre. Le Gouvernement anglais a adressé au-
jourd'hui au Gouvernement Révolutionnaire et au peuple de Cuba ses condo-

./.
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léances pour les victimes du cyclone qui a ragavé les provinces de Cama-
guey et d'Oriente, et a offert une aide módicale qui a été acceptée par
le Gouvernement cubain.

L'Ambassadeur de Grande-Bretagne á La Havane a requ des ins-
tructions du Gouvernement de 3a Majesté Britannique pour accorder cette
aide.

Toutes les mesures nécessaires ont été prises et un avión
"SHACKLETON" de la Soyal Air Forcé arrivera cette nuit á Santiago de Cuba
en provenance de Nassau, íles Bahama.

L'avion transporte du plasma sanguin, de la pénicilline inyec¬
table, de la terramycine inyectable et en ampoules, du chloramphenicol,
de la Tétracycline et du lait en poudre,

Message des dirigeants des Gouvernements de 8 navs afro-asia-
tiques.

La Havane, 1Q octobre. Les dirigeants des Gouvernements de 8
pays afro-asiatiques ont envoyé des messages de condoléance á l'occasion
des dégáts provoques récemment á Cuba par 1'ouragan "Flora".

Le Président de l'Inde, Monsieur Radhakrishnangn, a declaré
dans un message envoyé au Président Osvaldo Dorticos Torrado, "qu'il
avait été profondésient émotionné par les pertes immenses subies par son
pays".

Haile Selassie, Empereur d'Ethiopie, a affirmé : "Nous avons
appris avec une profonde tristesse les pertes importantes en vie.s humai-
nes et en biens provoquées par 1'ouragan". .

Le Président de l'Etat d'Israel, Zalman Ghazar a communiqué
"qu'il se sentait profondément émotionné par la catastrophe".

Sekou Touré, au nom du Gouvernement et du Peuple guinéens, a
déclaré dans un message envoyé au Président Dorticos : "Nous avons appris
avec une profonde douleur les terribles dégáts provoques á Cuba".

"Nous vous envoyons nos sinceres condoléances, á vous person-
nellement, au peuple et au Gouvernement cubains, ainsi qu'aux familles
des victimes", a ayouté le Président Sekou Touré.

Le Président et Premier Ministre du Libéria, Monsieur Tutelan,
a fait part de sa confiance dans le peuple cubain : "II se relévera des
dommages causés et le pays suraontera les effets de cet ouragan dévasta-
teur".

Modibo Xeita, Président et Premier Ministre du Mali, a commu-
niqué au Premier Ministre Fidel Castro et au vaillant peuple de Cuba, la
peine sincere du peuple et du Gouvernement maliens.

Le Président indonésien, Monsieur Sukarno, a envoyé un mes¬
sage personnel au Commandant Fidel Castro "á l'occasion des tristes nou-
velles du passage de 1'ouragan dévastateur Flora".

Fan Van Bong, Premier Ministre de la République Bémocratique
du Viet-Nam, a déclaré que "la nouvelle a forteinent ébranlé le peuple
viet-namien".

./.



Message de solidarité du President Áhnied Ben Bella au

Premier Ministre cubain, Fidel Castro

13 octobre : Le Président de la République Déinocratique Popu-
laire d'Algérie, Ahnied Ben Bella, dans un message adresse au Premier Mi¬
nistre cubain, Fidel Castro, a exprime son regret pour les dégáts provo¬
ques par le cyclone qui a ravagé les provinces orientales du pays. Le
message du leader algérien déclare textuelleraent :

"Nous sommes profor.dément touchés par les énormes dégáts pro¬
voques par l'ouragan, Nous présentons nos sinceres condoléances aux fa-
milles des disparas. Nous partageons les peines du peuple frere de Cuba
et lui assurons l'entiére solidarité du peuple algérien.

NQUVELLES LOI BU GOUVSRNEMSNT RSVOLUTIONNAIRE BE CUBA

Premiére Loi du Peuple

Osvaldo Dorticos Torrado, Président de la République de Cuba,
fait savoir que le Conseil des Ministres a approuvé ce qui suit :

Attendu que :

- la Loi n° 1124 du 22 octobre 1963 établit la réquisition, pour le compte
de l'Etat cubain, des chaussures contenues dans les colis postaux et pa-
quets envoyés des Etats-Unis d'Anérique du Nord, dans le' but de les re-
mettre aux personnes affectées par le cyclone qui a récemment devasté
les provinces orientales de la République,

- lors de 1'application de la Loi mentionnée dans le précédent considé-
rant on a découvert dans certains des colis postaux des engins expío-
sifs, tels que charges, détonateurs et dynamite gélatineuse, destines
á-commettre des actes délictueux dans notre pays, ¡motives par les rap-
ports existant entre les enneaiis de notre Révo 1 ution résidant aux Etats-
Unis d'Amérique du Nord et le resida des classes exploiteuses qui de-
meurent encore á Cuba ; d'autre part, ees envois constituent une viola-
tion ouverte de l'Accord sur I'Echange des Colis Postaux, passé entre
cette Nation et notre République en date du 24 juillet 1830, et de 1'
Accord Postal Universel qui interdisent l'expédition d'engins explosifs,

- les colis postaux en provenance des Etats-Unis d'Amérique du Nord qui
se trouvent dans les Organismos d'Etat correspondants en attente de
leur remise aux destinataires contérant un grand nombre d'articles qui
sont indispensables et d'une nécessité urgente pour les victimes du cy¬
clone, constituent des raisons d'utiiité publique et d'intérét social
qui rendent leur réquisition indispensable,

- le peuple de Cuba, á 1:unanimité, est d'avis que les articles contenus
dans les colis postaux dontil est fait raention doivent étre ;destinés á
ceux qui, en raison du cyclone, ont perdu tout ce qu'ils avaient, et
non pas á ceux qui, dans certains cas, maintiennent des relations avec
des élécients contre-révoluti'onnairos deraeurant á l'Etranger, reqoivent
de ees derniers des articles, ce qui ne eonstitue pas seulesient une fa-
veur, nriais donne lieu et facilite les opérations de spéculation et de
marché noir qu'il est nécessaire de combatiré,

IL A ETE CONVSNU que, conformément aux facultes qui lui sont conférées, le
Conseil des Ministres a décidé de dicter la suivante :
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LOI n° 1128

Article 1 : La réquisition en faveur de l'Stat cubain de tous les arti-
cles contenus dans les colis postaux et paquets qui, envoyés des Etats-
Uñis d'Amérique du Nord se trouvent, á compter de la promulgation de
eette Loi, dans les Qrganisrnes d'Etat correspondants, en attendant d'Stre
rerais á leurs destinataires, est accordée.

Ne sont pas sourais á cette Loi, les niédicaments et articles
d'application thérapeutique.

Article 2 : Les Ministres des Communications et du Coniraerce Extérieur
procéderont á la saisie des articles faisant T'objet de 1'article 1 de
ladite Loi.

Article 5 : Les articles réquisitionnés en vertu des dispositions de cette
Loi seront ianédiateiaent rerais aux zones affectées par le cyclone qui,
récemment, a devasté les provinces orientales de la République.

Article 4 : Toutes les dispositions légales et régleiaentaires qui s'oppo-
seraient á 1' accomplisseiaent de ladite Loi qui entrera en vigueur á par¬
tir de sa publication au Journal Officiel de la République, sont annulées.

En conséquence, j'ordonne que soit appliquée la présente Loi
dans toutes ses parties.

Fait á La Ilavane le 31 octobre 1963.

Osvaldo Dorticos Torrado

Luis .Alvarez Hooi Fidel Castro Ruz
Ministre des Finances Premier Ministre

Seconde Loi du¡Peuple

Osvaldo Dortic'os Torrado, Président de la République de Cuba,
fait savoir que le Conseil des Ministres a approuvé ce qui suit :

Attendu que :

- l'ouragan dévastateur qui, réceranient, a devasté les provinces de Cania-
guey et d'Oriente et a laissé sur son passage destruction et raort, a eu
pour effet d'élever la conscience politique et la solidarité. humaine
de tout le peuple de Cuba, qui s'est traduit par une ferrae decisión
collective de réparer- dans le plus bref délai les donoages causés á 1'
économie du pays et, particuliéreraént aux zones du territoire national
directeraent affectées et aux compatriotes sinistrés,

- indépendanraent des mesures adoptées des le debut par la Direction Poli¬
tique et le Gouverneraent et de l'héroique coaiportement des merabres du
Parti, des Forces Arraées Révolutionnaires et des organisations de nas-
se qui, dans leur courageuse lutte contre la nature, sauvérent d'une
mort certaine des nnilliers de vieillards, des femines et des enfants et
eapéchérent que les dég'áts raatériels atteignent des proportions plus
grandes, le Gouvernement Révolutionnaire a soumis á la considération et
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á la décision du peuple de"'Cu6a"l'exécution d'un vaste plan d'investis-
sements en travaux hydrauliques qui évitera une fois ppur..t_outes que
les précipitations pluviales constituent une source de calamite publi¬
que. Ceci représente un faeteur iraportant de bien-étre et de progrés
pour tous,

- il est indispensable, de plus, d'investir iíaiaédi a tement des dizaines de
millions de pesos pour la construction de routes, ponts, chemins, voies
ferrees et autres travaux,

- aux effets du financeraent du plan d'investissements nientionné, le Gou-
vernement Révolutionnaire a soumis au péuple de Cuba la possibilité d'
obtenir les ressources nécessaires au moyen de 1'augmentation des prix
de la biére, des cigarettes, de la viande de boeuf et de la volaille,

la proposition du Gouve.rnement Révolutionnaire a été favorablement
accueillie par le peuple qui, raettant de nouveau en évidence le haut
esprit patriotique et révolutionnaire qu'inspire sa lutte pour la cons¬
truction du SQcialisme dans notre Patrie et contre :1' irap.érjLalisme nord-
araéricain et ses alliés, n'a pas seuleiaent accepté le contenu général
de la proposition forraulée, mais la démonstration de sa conscience po-
litique a été irapressionnante. Aprés avoir soigneusement analysé la
question posee, il a décidé de proposer á son tour au Gouvernesnent une
augmentation supérieure du prix de la ,biére et une réduction de la
consoEimation directe de sucre par personne,

- il n'y a aucun doute sur le fait que le peuple cubain, qui a demontre
une si profonde compréhension des problémes éconoraiques actuéis et une
claire visión de ses obligations futures, a parfaitement coepris l'isn-
périeuse nécessité de la réalisation des travaux hydrauliques pro jetes
et que ees derniers soient financés sans aucune pression inflationniste
ceci stimule égaleaient 1'augmentation de la production de viande,

- le Gouverneiaent Révolutionnaire, en faisant siennes les initiatives du
peuple, résultat de sa participation active et consciente du progrés
de la construction du socialisme, remplit son devoir en convertissant
en Loi la volonté du peuple,

IL A ETE CONVENU que le Conseil des Ministres, réuni avec le peuple ré¬
volutionnaire de Cuba en Assembléé, a décidé de dicter la suivante

LOI n" 1127

Article 1 : A compter de l'entrée en vigueur de cettfe Loi, les prix pour
opérations d'achat et vente des produits ci-aprés designes, seront les
suivants :

a) pour la biére et le malt

Produit Unité Prix á la population
Biére bouteille $ 0,40
Malt % bouteille $ 0,25

b) pour les cigarettes, augmentation de 5 centiraes sur les prix actuéis
des diverses marques de cigarettes

c) pour la viande de- boeuf et la volaille

Produit Prix á la population
Viande de boeuf de premiére catégorie : $ 0,55 la livre (460 g.)
Viande de boeuf de deuxiéine catégorie : $ 0,44 " "
Poulet vivant $ 0,52
Poulet raort $ 0,65



- 12 -

Article 2 : Les prix fixés á la popul&tion par la présente Loi s'enten-
dent pour les acquisitions faites par le public dans les établissements
de vente au détail, pour sa consommation directe.

Article 5 : Les prix auxquels le détaillant acquerra les produits faisant
l'objet de l'Article 1 de cette Loi seront fixés de maniere que l'augmen-
tation établie n'entraxne pas un profit trop elevé pour les détaillants

Article 4 : Dans les établisseraents assurant la consommation sociale, tels
que restaurants, bars, cafeterías, cabarets et autres, le prix des produits
faisant l'objet de l'Article 1 sera fixé sur la base d'une augraentation du
prix actuelleraent pratiqué dans lesdits endroits, dans la raéme proportion
que les prix appliqués á la population pour la consommation directe.
Article 5 : La Junte Céntrale de Planification, l'Institut National de la
Reforme Agraire, la Banque Nationale de Cuba et les Kinistéres du Comraerce
Extérieur et des Finances, sont chargés, selon les responsabilités qui
leur incombent respéctiv.enént, d'appliquer la présente Loi et d'établir
les dispositions complémentaires nécessaires pour ladite application.
Article 6 : Toutes les dispositions légales et réglementaires s'opposant
á 1'application de ladite Loi, qui entrera en vigueur á partir de sa publi»
catión au Journal Officiel de la République de Cuba, selon la volonté du
peuple de Cuba, sont annulées.

En conséquence, j'ordonne que la présente Loi soit appliquée
dans toutes ses parties.

Fait au Palais de la Présidence á La Havane, le 31 octobre
1963.

Osvaldo Dorticos Torrado

Regino G. Boti León
Ministre de l'Economie

Fidel Castro Ruz
Premier Ministre

AGRES3I0NS IMPESIALISTES DES ETATS-UNIS CONTRE CUBA

Le Premier Ministre Fidel Castro accuse la CIA d'effectuer di-
rectement des attaques pirates contre Cuba. Des saboteurs qui
allaient étre débarqués, arretés (Novembre 1963)

Le Premier Ministre cubain, Fidel Castro, a accusé avant-hier
soir le Gouvernement des Etats-Unis de.mener á bien sa politique contre
Cuba par 1'interraédiaire d'un de ses organisraes : l'Agence Céntrale d'In-
telligence (CIA),

Dans une allocution radio-télévisée, il a révélé que "depuis
un certain temps tout le travail réalisé par la CIA n'est pas effectué par
des organisations contre-révolutionnaires, mais directement par les agents
recrutés par elle.

Ce fait est importan!, a-t-il ajouté, car il s'agit d'uné ac-
tion réalisée par un Organisme du Gouvernement des Etats-Unis.
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Fidel Castro a défini la CIA córame "11organisnie exécuteur de
la politique du Gouverneraent des Etats-Unis en raatiére desubversion, es-
pionnage, coups d'Etat et autres forfaits du raéme genre et 1'organisme
exécuteur de la politique des Stats-Unis contre Cuba".

II a longuement fait raention de l'incident du 21 octobre, qui
s'est produit face aux cStes sud de Cuba, lorsque les défenses cutieres
cubaines ont découvert qu'un bateau pilote avait. mis deux canots a la raer
pour débarquer deshommes et des armes sur le territoire national*

Le Premier Ministre cubain a dit que ce fait et les autres qui
én ont découlé, constituent un cas typique de la politique nord-américai-
ne "une politique cynique, hypocrite et remplie de contradictions", a-t-il
ajouté.

II a signalé "au moment oú les deux canots essa-
yaient de débarquer des infiltres et des armes, elles furent attaquées par
nos forces".

Plus loinj il a revelé que les autorités cubaines ont réussi
á capturer plusieurs des expéditionnaires, qui seront présentés procliaine-
ment au peuple de Cuba par télévision.

Poursuivant le récit de l'incident, il ajouta qu'une escadriUe
dé chasseurs avait fait route vers le bateau et avait fait feu sur lui, á
une soixantaine de raétres de distance, dans le but de 1'imroobiliser et de
faciliter sa capture par des unités navales cubaines.

Fidel Castro a dit que le batsau pilote était le "PEX" ; il
bat pavillon nicaraguayen lors de ses expéditions et son port d'attache
habitué1 se situé dans la zone de West Palm Beach, au sud-est. des Etats-
Unis .

Le "3SX", a-t-il ajouté, est équipé d'un canon de 75, deux
canons de 57, cinq piéces doubles de 20 et huit piéces supplémentaires
■calibre 50. Le' capitaine est nord-américain ; il est connu sous le nom de
7/ally. Ses seconds sont également nord-américains : Bill et 3ob •

Durant les sept derniers raois, le bateau équipé a effectué dix
voyages clandestins á Cuba pour infiltrer ou recruter des agents de la
"CIA" s il a également participé á l'attaque manquée d'une industrie chi-
mique située sur la ccíte nord-ouest du pays.

Le Premier Ministre cubain a signalé qué le Département d'
Etat et les agences de presse des Etats-Unis avaient essayé de dissimuler
la sortie du bateau pirate, ne parlant que d'un cargo libérien, propriété
des nord-américains :le "J. LOUIS".

Les ...agences de presse--"UPI-" et -AP"- (United Pr"crs~sS lñt'ernatio-
nal) et (Associated Press) ont dit, par 1'interraédiaire de leurs porte-
parole de Washington, que le navire ¡aarchand en question transportait de
la-'bauxite dé~'tFamaIque vers le Texas. :

Fidel Castro ñ'a pas écarté la "possibilité théorique" que ce
bateau pouvait se trouver dans la zone lorsque le "SEX" avait mis les deux
canots á la iner et qu'une telle coxncidence était pour lemoins "tres sus-
pecte". .

En considérant l'hypothése qu'il puisse s'agir d'une manoeuvre
faite pour dissimuler 1'action armée contre Cuba, il a signalé que les
Etats-Unis avaient pris cet incident "córame pretexte pour se justifier de-
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vant la demande de Cuba au sujet de la cessation du blocus éconoraique".

Le 21 octobre, Fidel Castro a fait savoir que le Gouvernement
des Etats-Unis devaient suspendre le blocus comercial contre Cuba étant
donné l'état d'urgence dans lequel vivait le pays du fait des dommages
causes par l'ouragan "Flora".

II a dit égalehent "internationalément il s'est produit un
mouvement de solidarité et d'aide á 1'égard de Cuba, dans tous les pays,
aussi bien socialistes que capitalistes".

"Le blocus crimine1 des Etats-ünis contre notre pays dans des
circonstances córame celles-ci, se revele encore plus féroce car il raet en
évidence la nature cruelle et inhumaine de leur politique".

C'est pour cela que "les agences de presse nord-américaines et
les porte-parole du Départeraent d'Stat ont essayé de présenter Cuba, aux
yeux de lropinión raondiale, avec une politique agressive.

Le Premier Ministre cubain a rappelé que pendant l'époque de
grande tensión dans les Caralbes, c'est-á-dire en octobre et noverabre 1962,
aux Etats-Unis mémes, des voix se sont élevées contre le Gouverneraent par¬
ce que celui-ci utilisait...les moyens d'information á des fins de guerre
psychologique.

"De méme que pour l'U2 (perdu au-áessus de Cuba á ce snoment-
lá) et parmi d'autres cas oú les faits sont en contradiction avec les posi-
tions publiques du Gouverneoent, il ajouta : ils mentirent honteaseraent
á 1'opinión mondiale et raasquérent la réalité des faits".

Fidel Castro dit au sujet des gouvernants nord<-américains :
"leur position est de plus en plus difficile et de ¡noins en raoins justi-
fiable, surtout á un. Eioraent oú alors que les tensions internationales düni-
nuent, ils en profitent précisément pour reprendre, de toutes leurs forces,
leur politique d'agressions contre Cuba, conspirant contre la paix Inter¬
nationale et donnant lieu á tous les dangers qui peuvent découler d'une
serablable politique.

Le Premier Ministre de Cuba a rappelé que les Forces Armées
du pays répondront á.toute attaque et a averti une fois encore le Gouver-
neraent des Etats-Unis que les dirigearits seraient considérés pour coupa-
bles des conséquences de ees agressions; -'nutre part, pas raérae les ba-
teaux-pirates bénéficierait de l'irapunité en appuyant les activites contre-
révolutionnaires.

Fidel Castro a fait savoir en outre que deux citoyens canadiens
ont été utilisés córame agents de la "CIA" pour introduire des explosifs
á Cuba.

Les canadiens : Ronald Patrick Lee et 'LLlliam Davis "Vine, ont
été arrétés á l'aéroport de La Gavane lorsque les autorités d'immigration
ont découvert que dans une des boítes qui portaient une étiquette de pro-
duits aliraentaires, il y avait des détonateurs et des mines énantées.

Ces explosifs devaient servir á la réalisation de sabotages
contre des industries et autres installations cubaines.

Le Premier Ministre cubain a signalé que dans ce cas les Etats-
Unis s'étaient servi de deux citoyens d'un pays (Cañada), avec lequel les
autorités de La Havane maintiennent de bonnes relations internationales.
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La CIA a profité égaleraent que les deux individus étaient
connus ici (ils avaient effeclué de nombreux vols commerciaux pour le
compte d'une compagnie privée plusieurs années auparavant). Les deux
détenus, déja agemts de la CIA, avaient essayé d'établir une ligne aé-
rienne póstale entre les Stats-Unis et Cuba, inais elle leur fut refusée.

Fidel Castro a dénoncé córame nouvelles activités contre-ré-
volutionnaires faisant partie du plan de la CIA, l'assassinat de deux
membres des railices de Défense Populaire, qui furent tués á proxiraité de
La Havane la semaine derniére.

Sabotage par voie póstale (25 octobre 1963)

Le Ministre des Communications a fait savoir que Cuba ne per-
rnettrait pas que les voies du courrier International continuent d'étre era-

ployées pour servir les plans nord-aniéricains de sabotage. Celui-ci a
montré aux eraployés du Ministére, aux journalistes cubains et aux corres-
pondants étrangers, une grande quantité de matériel explosif envoyé des
Stats-Unis, -cániQuflé dans des eraballages contenant des produits de coramer-
ce 5 il a accusé l'Agence Céntrale d1Intelligence (CIA) nord-américaine
de fournir á des contre-révolutionnaires cubains, par 1'intermédiaire de la
correspóndanse qui leur était envoyée par leur fámille en exil, l'occasion
de réaliser des sabotages dans le páys.

Un autre plan de sabotage de la CIA a été revelé il y a peu de
jours par le Premier Ministre, Fidel Castro, qui a fait savoir qu'un ba-
teau de coramerce cubain avait été sur le point d'étre détruit par une
bombe tres puissante placee dans ses cales alors qu'il se trouvait en
chargement dans le port de Génes, Italie.

Le Ministre des Communications, Faure'Chozaon Mediavilla, a
signale également que beaucoup des produits envoyés depuis les Etats-Unis
et autres payé capitalistes, dont les gouvernenents sont hostiles á Cuba,
étaient ütilisés pour la contrebande et la spéculation dans le pays.

En réponse a la.propositioñ des employés du Ministére qui ont
sollicité du Gouvernement que les marchandises beques de. cés pays - á l'ex-
ception des aedicamants - soient expédiés vers les zones dévastées par 1'
ouragan "Flora", les autorités ont annoncé que ce projet allait étre étu-
dié.

Chomon a coraíiienté dans son discours la visite effectuée quel-
ques heures auparavant au Ministére''par le. Comnandant Fidel Castro, auquel
les ouvriers ont.fait part de la question des colis postaux laisses en at¬
iente dans ce centre,

11 a ensuite expliqué que les colis postaux en 'provenance des
Etats-Unis,et d'autres pays capitalistes ennerais de notre Révolution ne
faisaient qu'entretenir les parasites etéléraents immoraux.

II a dit que ees individus étaient des paresseux profession-
nels', "ceux qui profitent encore des sacrifices de notre peuple pour con¬
vertir ees articles, au moyen de la spéculation, en argent utilisé á lut-
ter contre la cause de la Révolution".

Comiae exception, il a cité le cas des nédicarnents erivoyés de
l'Etranger "lorsque ees derniers, a-t-il ajouté, ne sont pas envoyés en
quantité permettant la spéculation".

Au cours de la reunión, on a cité le cas d'une personne : Lucil
Cárdenas, qui á elle seule, a re^ü<derniérement 227 paires de chaussures
de pointures différentes.

./.
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Le Ministre des Communications a révélé qu'á travers la voie
du courrier international, un commerce sans scrupule s'est organisé avec
les Stats-Unis ; il a snontré á l'appui un journal de Miami ou un conraer-
qant présente une soi-disant familia cubaine sous-alimentée et nu-pieds,
pour essayer de vendre ses produits á des contre-révolutionnaires en exil.

XI a affirraé ensuite : "il est nécessaire de prohiben entre
notre pays et les Etats-Unis tout ce qui peut enco'urager les parasites et
les paresseux, á l'exception, naturellenient, des raédicaments,, car la 2é-
volution pense que ees derniers peuvent servir á des nialades".

En mohtrant les explosifs céntenus dans certains colis pds-
taux, il a extrait des détonateurs cachés á l'intériéur de boftes de les-
sive, étuis á cigarettes et emballages contenant des aliments.

Ici, a-t-il expliqué, nous avons une cause de plus, une preuve
puissante, de diré que la Révolution cubaine a le plein droit et le de-
voi-r-de' Confisquen les colis postaux et condamner cette miserable politi-
que du Gouvernement des Stats-Unis. • ••

"C'est une action, a-t-il dit, qui viole les accords interna-
tionaux, qui va á 1'encontré de 1'Qrganisation des Nations-Unies et de ce
qui a été établi par l'Union Póstale Internationale".

, "C'est une action de sabotage miserable, - a-t-il ajouté - qui
a mis les avions et les bateaux,(ainsi que leurs occupants) oú étaient
transportes les explosifs, en danger."

"C'est une action qui, au cours des diverses transactions, a
mis en danger la vie de centaines d'étres huraains avant de parvenir á
Cuba et méme aprés étre arrivés dans notre pays".

XI a fait remarquen en outre que ce plan de sabotage revele
"le peu de scrupules des Etats-Unis envers certains de leurs acii.s qui, en
passant par les postes et douanes pour arriver jusqu'á Cuba, ont; égaleraent
mis en danger leurs propres corapagnies aériennes qui ont transporté ees
explosifs, faisant fi de la vie de notre peuple, des autres peuples,
voire de leur propre peuple". • ;

Le Ministre des Communications a également fait savoir que "1¿
Gouvernement Révolutionnaire prend en considération la proposition des
travailleurs, proposition qui sera étudiée pour étre ajoutée á la Loi sur
1'expropriation et la confiscation de tous ees articles qui seront envo-
yés, en tant qu'aide, aux camarades paysans des provinces orientales^ _a . ......
l'exception des raédicaraents. • - ""

Le Gouvernement cubain a dicté il y. a deux jonrs, üne mesure
visant á réquisitionner les paires"'de chaussures envoy-ées"' des Stats-Unis
et les envoyer a la population affectée par l'ouragan "Flora'.1. .On cal¬
cule que 1'application de cette résolution rapportera plus de- 60.000 pai¬
res de chaussures.

Choraon a ajouté que le Gouvernement "conforaément á cette pro¬
position, alíait étudier la faqon d'áviter que continuent d'étre envoyés
á notre pays des co.lis postaux permettant aux parasites de subsister et
d'assassiner notre peuple".

"Des aujourd'hui nous leur avons dit que la spéculation et 1'
envoi de mitraille á notre pays étaient finis pour eux, ainsi que la vio-
lation des accords internationaux".
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"lis 1 • apprendront aujourd'hui raérae du reste car certains de
leurs correspondants de presse rédent par ici - a-t-il dit en se référant
au correspondant d'une agence télégraphique nord-araéricaine, en l'incitant
"á recueillir la nouvelle, photographier ce que fait son Gouvernement, le
Gouverneraent des Etats-Unis, pour assassiner notre peuple".

Finalement, Chomon dit "que devant le monde, sur cette Place •
de la Révolution, les travailleurs cubains et leur Gouvernement révolution-
naire dénoncent les assassins, les criminéis, les traitres, le Gouverne-
ment des Etats-Unis, la CIA et ses.valéts, confisquant les colis postaux
et donnant les preuves du crinie miserable qu'une fois de plus, ils ont
essayé de coromettre".

Des contre-révolutionnaires assassinent un milicien cubain -

La Havane 26 octobre 1965

■■ Cinq individus armes ont attaqué deux railiciens : ils en ont
assassiné un ; l'autre a réussi á blesser ses agresseurs et est sorti
indemne.

Les contre-révolutionnaires ont utilisé des uniformes raili-
taires pour tromper les deux railiciens. Cependant il a été prouvé qu'ils
portaient des arraes de fabrication nord-américaine.

Les cinq individus ont declaré avoir déeouvert une affaire de
contrebande et ont demandé aux railiciens de les aider'dans leurs recher-
ches.

Alors que les 7 homraes se rendaient á l'endroit supposé étre
celui de la contrebande, les contre-révolutionnaires tirérent sur Vicente
Pérez Noa et essayérent de ligoter son camarade Juan Pérez Moreno.

Pérez Moreno entreprit une lutte corps á corps avec les atta-
quants et réussit á s'écfaapper en blessant l'un d'eux.

Pérez'Noa, age de 29 ans, est raort sur le coup. II était pére
de deux fillettes et travaillait dans une coopérative d'Etat en qualité de
charpentier. En outre, il était siembre du Parti Uni de la Révolution So-
cialiste de Cuba.

NOUVELLE LOI AG3AI3E A CUBA

Nouvelle Loi é-tablissant les bases définitives du développe-
raent agraire de Cuba.

Effort conjugué des entreprises d'Etat et des petits agricul-
teurs.

La loi vise la spéculation et 1'obstruction de la -production.
" " i — .un i i ■ il «.i .ni Ai i i . i,i. i». ..—■ l»it

Osvaldo Dorticos Torrado, Président de la République de Cuba, fait savoir
que le Conseil des Ministre a décidé et accordé ce qui suit :

Attendu que :

- il existe des propriétés dépassant 67 ha et 10 a. (5 caballerías), que
des proprietaires ou des bourgeois conservent au détriment des intéréts
du peuple travailleur, raettant un obstacle á la production d'aliments
pour le peuple, spéculant sur les produits ou utilisant á des fins anti¬
sociales ou contre-révolutionnaires les enormes bénéfices qu'ils tirent
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de 1•exploitation du travail,

- que l'existence de cette bourgeoisie est incompatible avec les intérets
et les buts de la Révolution Socialiste,

- qu'il est nécessaire de jeter les bases définitives qui permettront á
notre agriculture de se développer au moyen de l'effort conjugué des
entreprises agric.o-bétailléres de l'Etat et les petits agriculteurs qui
constituent la grande raajorité des paysans liberes par la Révolution de
1'exploitation qu'exerqaient sur eux les gros propriétaires terriens,
les préteurs sur gages et les intermédiaires,

- que 1'impérialisiae yankee accroit son activité contre la Révolution et
la Patrie en s'appuyant sur les classes enneaies des oüvriers et des
paysans, principalement les bourgeois ruraux, et étant donné qu'il s'
avére indispensable de les priver de leur influence écónomique et sociale,

- que le Gouvernement Révolutionnaire se propose de tout mettre en oeuvre
pour le développesaent de 1' agriculture afin de satisfaire pleinement
les besoins de la population et accroítre le développement économique
du pays;

IL A ETE CONVEÑU que, conforraément aux facultes que. lui confére la Loi
Fundaméntale de la République, le Conseil des Ministres decide d'adopter
la suivante LOI :

Article 1 : Nationalisation et, par conséquent, adjudication á l'Stat cu-
bain de toutes les propriétés dépassant 67 ha 10 a (5 caballerías).

Article 2 : Ne sont pas coraprises dans 1'article ci-dessus, les propriétés
qui, avant la.promulgation de la Loi de la Reforme Agraire, étaient exploi-
tées en commun par plusieurs fréres si la portion correspondant á chacun
d'eux ne dépasse pas 67 ha 10 a (5 caballerías).

Article 5 : Cependant, 1'Article 1 autorise le Président de l'Institut
National de la Reforme Agraire, ¡noyennant proposition préalable du Délégué
de Province correspondant, de dispensen de 1'application de cette Loi les
fermes qui auraient été maintenues dans des conditions exceptionnelles de
productivité depuis la promulgation de la Loi de la Réforme Agraire, ainsi
que les propriétaires et possesseurs de ees derniéres qui auraient tésioi-
gné une pleine disposition á coopérer á la réalisation des plans de produc-
tion et approvisionnement agricole et bétailler de l'Etat.

Article 4 : Aux effets d'application de cette Loi et conforméraent aux pro-
hibitions établies par la Loi de la Reforme Agraire, sont cbnsidérées
coairae nuiles et non avenues les transaissions ou cessions de terres ef-
fectuées avant le 3 juin 1959, date de promulgation de ladite. Loi, au ma¬
yen de contrats de métayage, fermage, autorisation verbale ou tout autre
titre, ainsi que les ventes ou aliénations non approuvées par l'Institut
National de la Réforine Agraire, conformément á la Résolution 113 du 31
décembre 1959 dudit Institut.

Les portions de propriétés expropriées par la présente Loi
ayant fait l'objet de ees transmissions ou cessions niégales, ne seront
pas soumises aux effets des indemnisations établies á 1'article 6.

Article 5 : Au cas oú le propriétaire ou possesseur affecté par la présente
Loi résiderait en persianence dans une maison située dans la propriété fai-
sant l'objet d'üne expropriation et ne posséderait pas d'autre logement en
ville, il pourra continuer d'y résider s'il le désire, tant qu'il n'aura
pas trouvé un autre logeraent en ville ou dans le village le plus proche de
la: ferme.
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Article 6 s Les propriétaires des feraes expropriées en vertu de ia pre¬
cedente loi qui les exploiteraient directement ou les feraient administren
au moment de la proniulgation de ladite Loi, auront le droit de percevoir
une indemnité de quinze pesos par caballeria expropriée, ou la soíame pro-
portionnelle correspondante dans le cas d'unités de superficies raoindres,
pendant une période de 10 ans.

Les propriétaires des fermes expropriées par application de la
présente Loi qui, au moment de sa proaulgation ne les exploiteraient pas
directement ou ne les adrainistreraient pas, ne percevront aucun indemnité.
Dans ce cas, les personnes possédant lesdites feraes ou celles qui les ex¬
ploiteraient directement ou lee fairaient administren, percevront une in¬
demnité de 10 pesos par raois pendant une période de 10 ans, par caballeria
expropriée, ou la sorarne puoportionnelle correspondante, s'il s'agit de
superficies inférieures.

En aucun cas les indeninités disposées dans le présent Article
pourront étre inférieures á 100 pesos ni supérieures á 250 pesos par mois.

Ces indemnités constitueront le paiement total des biens ex-
propriés, y compris le cheptel, les équipements et installations, et cor-
respondront aux autres revenus du titulaire, méme's'il s'agit de salaires,
pensions ou retraites.

Article 7 : Sont annulées les garanties réelles et hypothécaires en fa-
veur de personnes naturelles ou juridiques qui grévent les propriétés
affectés par la présente Loi, ainsi que les obligations qui les ont créées.

Article 8 : L'argent en effectif appartenant aux personnes touchées par
la présente Loi, ainsi que leurs coraptes-courants bancaires seront era-
ployés pour :

a) le paiement des salaires de leurs ouvriers, acquis et non perqus jus-
qu'á l'occupation de la ferme

b) le paiement des dettes que les personnes affectées par la présente Loi
auraient contractées avec les organisaes d'Etat

c) la liquidation des crédits bancaires écbus ou venant á échéance dans
les 30 jours qui suivent la proaulgation de ladite Loi.

Article 9 : Les possesseurs ou propriétaires de fermes de plus de 67 ha
10 a (5 caballerías) qui les exploitent directement ou les font- adminis¬
tren, devront porter á la connaissance du Delegué Provincial de l'Institut
National de la Réforme Agraire, dans les soixante-douze (72) heures, au
cas oú leurs propriétés n'auraient pas été saisies dans les vingt-quatre(25) heures suivant la promulgation de la présente Loi, leur condition de
"coraprises dans les dispositions de cette Loi".

La non observance de cet Article ainsi que toute manoeuvre en
vue de l'empécher ou d'éviter 1'application de la présente Loi, déterai-
nera la perte de tous les droits aux indemnisations établies.

Disposition supplémentaire finale

Conformément au Pouvoir Constituant correspondan! au Conseil
des Ministres, la présente Loi fait partie intégrante de la Loi Fondaraen-
tale de la République. '

Cette loi, qui entrera en vigueur á partir de sa publication
au Journal Officiel de la üépublique, a tout pouvoir constitutionnel.
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En conséquence, je decide que la présente Loi soit adoptée et
exécutée dans toutes ses parties.

1963
Fait au Falais de la Présidence, á la Havane, le 3 octobre

Osvaldo Dorticos Torrado
Président de la République

Fidel Castro Ruz
Premier Ministre

Raúl Castro Ruz
Vice-Preaier Ministre et
Ministre des Forces Armées
Révolutionnaires

Raúl Roa Garcia
..Ministre des Affa.ires Etrangéres

Ramiro Valdés Menéndez
Ministre de l'Intérieur

Alfredo Yabur Maluf
Ministre de Xa Justice

Luis Alvarez.Rom
Ministre des Finances

Osraany Cieníuegos Gorriaran
Ministre de la Construction

Augusto 3. Martínez Sánchez
Ministre du Travail

Armando Hart Davales
Ministre de l'Education

Faure Choraon Mediavilla
Ministre des Communications

Ernesto Guevara Serna
Ministre de 1'Industrie

José R. Machado Ventura
Ministre de la Santé Publique

Ornar Fernandez Cañizares
Ministre des Transports

Regino Boti León
Ministre de 1'Economie

Raúl León Torras
Ministre du CoaiBíerce Extérieur

Manuel Luzardo Garcia
Ministre du Coaraerce Intérieur

Carlos Rafael Rodriguez Rodriguez
Président de 1'Instituí National
de la Réforme Agraire

Celia Sánchez Manduley
Secrétaire de la Présidence et
du Conseil des Ministres.

Toutes les propriétés de plus de 67 ha nationalisées et adju~
gees á l'Etat. L'Anap et la CTC-R accueillent favorablement
la "Seconde Reforme Agraire". Fidel Castro s'adresse aux fu¬
tura adainistrateurs

S'adressant aux eleves des écoles de fonctionnaires de l'ad-
niinÍ3tration au cours d'uhe manifestation qui s'est tenue á La Havane
aprés la promulga!ion de la loi selon laquelle toutes les propriétés de
plus de 67 ha (5 caballerías) allaient étre nationalisées et mises á la
disposition de l'Stat cubain, le Premier Ministre, le Comtnandant Fidel
Castro, a fait savoir que "la majorité des terres appartenant á des bour~>
geois ruraux passera aux raiains de la Révolution.

II a dit ensuite "si je ne m'abuse ees terres dépassent
2.010,000 ha et ce sont de bonnes terres". Le Premier Ministre a annoncé
"raaintenant nous attaquons la tache la plus importante et la plus diffi-
cile car elle revet deux aspeets : une lutte dure de classes du fait que
cette nouvelle loi de Reforme Agraire entrafne une bataille de classes
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plus dure que la premiare législation qui ne touchait que les latifundia
gigantesques". II a ajouté "puis cela• représentera' un ennemi de classe
plus notnbreux que ceux qui furent' affectés par la premiare loi de la
Réforme Agraire".

II a indiqué "1'irapérialisme, la contre-révolution et 1'
Agence Céntrale d.' Intellig.enee (CIA) recevront un cóup tres dur car nous
n'allons pas tolérer et attendre bras croisés l'action des ennerais de la
Révolution".

Fidel Castro a signalé. que la nouvelle loi "annule toute
concession contre-révolutionnaire de terres accordée par les bourgeois
ruraux ap.rés la preraiére loi de réforme agraire".

Dans un autre passage de son discours, le Premier Ministre a
signalé "que l'unique chose qui ne pouvait se produire c'est qu'aucune de
ees propriátés, d'ici 6 mois á- un an, ne produira aoins qu'elle ne pro-
duit en ce moaient". II a ajouté "il faut voir la main-d'oeuvre disponible,
les frais, il faut étre lá-bas, sur le champ, savoir ce qu'un hoeine peut
faire en un jour et ccntrSler le travail partout". II a exposé qu'une
grande partie des propriétés concerne le bétail car lorsqu'on a appliqué
la Reforme Agraire, beaucoup de propriétaires ont changó leurs 30 caballe-
rias en zone de bétail". C'est la que vous pouvez faire un travail imiaé-
diat et tres utile pour le pays.

Le Premier Ministre a indiqué "nous devons coeimencer á faire
un travail tres important avec ees propriátés de bétail. La production
future de lait et de viande dépendra du travail qui se fera dans ees pro¬
priétés". II a mentionné égaleraent "l'intention d'acquérir le plus rapi-
dement possible tout le bétail que les petits agriculteurs auraient en
trop. Cette mesure est indispensable pour donner une impulsión á la pro¬
duction de viande et de lait car si les petits agriculteurs ne font pas
"raonter" leur bétail et n'aident pas les vaciles á mettre bas, elles n'ont
pas de lait et la production s'en ressent. II a fait également. savoir que
"l'idée que nous avons et que nous somes en train d'étudier est de conver
tir toute la masse bétaillére en raasse laitiére, c'est-á-dire en bétail á
lait. Comment? Par croisement.

Fidel Castro a dit : il faut soigner le sol ; trop de gens
croient que le sol ne vaut rien alors que c'est lui qui produit tout".

Nous devons, a-t-il exprime, nous initier á la technicité, á
la mécanisation et á 1'organisation adéquate de 1'agriculture et si nous
y parvenons, nous nous trouvons en bonnes conditions car nous avons la
terre dont nous avons,begoin.

— ■ -11 -a- sonligné "avec la nouvelle loi de Réforme Agraire, la
raajorité des terres passera aux mains de I'Etat et"en appliquant une bonne
technique et la nécanisation, nous pouvons' obtenir une abondance extraor-
úinaire de produits, beaucoup plus que ce que l'on -peut imaginen et que ce
que vous—mémes penséz".

"L'unique chance que nous ayons ici, c'est l'occasion que
donne la Révolution aux gens. De la .sorame du succés du travail de chacra,
dépend le succés des tfíches que nous nous proposons de réaliser. lis vont
au champ, non pour couper la canne, mais pour reraplir une mission que la
Révolution leur assignera et cette tache n'est autre que la seconde Ré¬
forme Agraire ; c'est-á-dire que nous allons raener á bien la seconde
Réforme Agraire ; la seconde et la derniére Réforme Agraire qui, selon
nous, permettra deux types de production : celle des petits agriculteurs
et celle des entreprises d'Etat.

o / o



Entre-teraps, une déclaration d'appui á "la seconde et défi-
nitive loi de Reforme Agraire, promulguée par le Gouvernenient Révolu-
tionnaire, a été publiée par 1'Association Nationale des Petits Agri-
culteurs (ANAP) qui co rapte plus de 200.000 affiliés. Le document ajoute
que "L'ANAP est tout á fait d'accord avec 1'affirraation selon laquelle
l'existence de la bourgeoisie est incompatible avec les intéréts et les
buts de la Révolution Socialiste". La loi promulguée decide la nationa-
lisation et 1'adjudication á l'Etat cubain de toutes les propriétés dé-
passant S7 ha. (5 caballerías). L'ANAP affiriae que "1' élimination du pa¬
norama économique d'une bourgeoisie rurale composée de propriétaires et
de possesseurs bourgeois qui, de par leur classe, sont des ennemis du
processus révolutionnaire, perniet que demeurent dans notre pays les deux
forces qui faciliteront l'évolution du processus de développement de notre
agriculture et de la production bétaillére, soit ; les entreprises agrico-
bátaiXléres de l'Etat et les ouvriers paysans, ainsi que les petits et
moyens agriculteurs".

- ■' !>.

Enfin "l'alliance ouvriére-paysanne pourra se développer ciain-
tenant pleinement sans interférence de leurs enneinis qui ont toujours agi
dans le but d'empoisonner les relations entre les ouvriers paysans et la
Révolution et qui ont créé des conditions difficiles pour le travail
salarié á la carapagne, en utilisant toutes sortes de raanoeuvres".

De son coté la Céntrale des Ouvriers de Cuba Révolutionnaire
(CTC-R) a exprime son appui á la loi de nationalisation des propriétés
dépassant 5 caballerías.

Dans un comrauniqué émis á La Bavane,. la CTC-R sígnale que
"la classe ouvriére cubaine' accueille favorableraent la loi qui nationaiise
les propriétés de plus de 5 caballerías et que le peuple, fort justemen!,
a appelé "Seconde Reforme Agraire".

II ajoute qu'avec cette loi "la Révolution Socialiste a
porté un coup á 1'impérialisrae yankee, á ses agents de la bourgeoisie
rurale qui sabotaient nos plans de développeraent agrico-bétaillers, spé~
culaient sur les produits agricoles, lanqaient des campagnes de corrup-
tion des paysans et protégeaient les bandi'ts contre-révolutionnaires".

La CTC-R souligne "maintenant le peuple "aura á sa disposition
davantage de terres qu'il pourra utiliser pour le développenent agri o-
bétailler, ce qui facilitera 1'augmentation de la production dans les
campagnes et persettra d'araéliorer 1'alimentation de tous.

"Avec la propmlgation de la Seconde Réforme Agraire, la bour¬
geoisie rurale est vaincue, l'alliance ouvriére et paysanne est renfor-
cée et la Révolution Socialiste est consolidée" expose le corarauniqué.

La CTC-R incite tous les travailleurs des vilies et des caa-

pagnes á soutenir cette mesure et á en expliquen le contenu aux paysans
de faqon á coopérer aux travaux qu'entreprennent les nouveaux administra-
teurs des propriétés nationalisées en vue du développement de la produc¬
tion" .

NOUVEAU DISCOURS DU Dr. LECHUGA DEMANDANT L'ADMISSION DE LA REPU3LIQUE
POPULAIRE DE CHINE AUX HATIONS UNIES~Tl8 octobre 1963) "

Monsieur le Président,

De nouveau, comme les autres années, l'Assemblée Généra.le
examine la question de la legitime représentation aux Nations Unies du
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Gouverneinent chinois. Répéter- les raisons qué nous avons entendues en
une seule décade, aussi bien de la part de ceux qui' défendent la solu-
tion juste, logique et légale, que de la part de ceux qui s'opposent á
la présence, parmi nous, de la République Populaire de Chine - pour des
raisons de convenance politique et militaire uniqueraent - n'ajoutera rien
de nouveau á ce qui a été exprimé et r'épété avec tant d' insis.tance.

Cependant,' il ne sera pas inutile de revenir sur l'aspect
fondamental du problema, la cause qui a frustré 1'universalita des Nations
Unies ou qui ont esnpéché, au sein de cette organisation, l'union de toutes
les forces pour que l'on cherche, en collaboration internationale, la
voie conduisant á une paix véritable.

Quel est l'aspect fondamental du probléme? Personne ne doute
au fond que la représentation legitime de la Chine aux Nations Unies ne
doive incomber au Gouverneraent de la République Populaire et non aux sbi-
res de Tchang Sai Shek, lequel usurpe ees fonctions.

L'essentiel est la forcé puissante qui se trouve derriére -
et sans dissimulation aucune - le régime bátard dé Taiwan, qui est celie
qui le maintient dans cette partie du territoire' chinois et qui empéche
le peuple souverain de Chine d'occuper aux Nations Unies la place qui lui
revient en tant que siembre fondáteur de 1'organisation.

Nous ignorons si pour parler sincéremerit d'une question aussi
importante, nous ayons á demanden des excuses préalables á Monsieur le
Délégué des Etats-Unis.

Ces derniéres semaines, nous avons tous' été tésoins ,de ce qu'
á chaqué fois,au cours de l'actuelle périodé' de sessions, ,on expose des
•faits irrefutables, on proclame des vérités indubitables, Monsieur le
Délégué des Etats-Unis sursaute de son siége et est tres préoccupé car,
á son avis, on ressuscite la guerre froide, et'étant donné que, selon
nous, il est impossible de cacher le role protagoniste du Gouvernement
de "Washington dans cette question et que, par ailleürs, nous ne voulons
pas détruire l'atmospfaére d1 enchanteaient qui entoure la délégation nord-
amsricaine dans la présente Assemblée, nous nous trouvons devant un di-
lemme asses difficile.

Nous devinons que si nous disions que Tchang Kai Shek se
maintient gráce á Taiwan, non selon le désir du peuple chinois raais par
la forcé militaire nord-anéricaine, ceci sera considéré comme un pronun¬
ciamiento de guerre froide.

Si nous rappelons que la' septiérae flotte sillonne les eaux
chinoises dans un b.ut de guerre et de provocation, ceci également sera
qualifié d'expression de guerre froide.

Si nous disons que 1'equipe belliqueuse et les forces nord-
araéricaines occupent un aorceau de territoire chinois contre la volonté
de son peuple, c'est aussi de la guerre froide et si nous áffirmons que
les Nations Unies ont été incapables, jusqu'á présent, de remplir correc-
tement leurs fonctions, refusant l'adnission au Gouvernenent legitime de
l'un des états fondateurs parce que la pression et les raanoeuvres de
"Washington l'en ont empéché, ceci sera également qualifié de guerre froide.

Córame peuvent le constater MH. les delegues, il semble qu'il
soit nécessaire maintenant de garder un pieux silence pour que nos col-
legues des Stats-Unis ne craignent rien pour la préservation de la paix
et afin que la vérité ne les scandalise pas.

Malgré cela, il n'y a aucun doute que ces circonstances sont
celles qui évitent une solution du théme ou du débat, conformément á la
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Charte et á l'esprit de l'Organisation. Tout le monde.sait que nous nf
apprenons rien. a personne par cette affirmation, ríen qui ne se sache, que
nous ne révélons aucun secret.

Cette vieille politique nord-américaine d' isolement de la
nation chinoise, de sa Révolution et du trionphe du socialisne enChine,
-de la liquidation de 1'exploitation irapérialiste sur son territoire, est
un événement historique qui dépasse le cercle éconoraique et militaire de
ceux qui ne se.résignent pas á accepter les conséquences de la libération
de ce peuple héroxque et travailleur ; tout cela constitue un facteur de
perturbation mondiale et il est inutile de croire qu'il va durer encore
longtemps.

Cette conduite arbitraire, illégale et égoíste est celle qui
avive le feu de la crise internationale et accentue la poléraique stérile
qui empéche le plein épanouissesient de la paix ; c'est une politique de
provocation destinée á envenimer l'ataosphére pour mettre un obstacle á
la solution des problemas qui, sans aucun doute, tét ou tard, s'arrange-
ront en faveur des intéréts du peuples car on ne peut reteñir l'histoire.

La présence aux Nations-Unies du régiiue de Tchang Kai Shek,
qüi n'a pas de peuple et manque d'autonomie dans ses activités internatio-
nales et extérieures, est purement et siraplement une iraposition á tous
les Etats merabres. En termes concrets, c'est raaintenir la forcé entre
nous et les représentants des autorités militaires en provenance des
Etats-Unis, á Taiwan. T

C'est une situation insolite qui, en définitive, fait plus de
mal aux Nations Unies et á lá cause de la paix qu'á la République Popu-
laire de Chine car la Révolution chinoise est irreversible; la Chine ne
sera janiais, comrae autrefois, le théátre ensanglanté de batailles impé-
rialistes, car la Chine est aujourd'hui une puissance qu'ilne faut pas
méconnaítre, parce qu'il ne pourra y avoir de collaboration internatio¬
nale ni de solutions réelles et durables des conflits qui préoccupent le
monde, tant que cette nation ne participera pas pleineraent á la recherche
des formules que tous nous souhaitons.

lie parlons pas d'arguments car on les a ignores tranquillo-
ment. Le Gouvernement de la République Populaire est le seul qui reuniese
tous les attributs pour représenter la Chine aux Wations Unies. C'est
celui qui remplit toutes les conditions pour parler avec autorité au noa
de cette nation-et ce Gouvernenent (on ne le rappellera jamais asses) a
exprimé pendant 14 ans la volonté du peuple chinois, n'en déplaise au
Gouvernement nord-américain et á ceux qui suivent leur politique.

La République Populaire, nous l'avons déja dit, maintient des
relations diploraatiques avec plus de cinquante nations, bon nombre d'entre
elles sont aeabres des Nations Unies. Elle a des relations coranerciales
et éconoraiques avec plus de cent p'ays ; elle a participé á des conférences
internationales d'une extreme importance, mais surtout, son Gouvernement
est le seul legitime, celui qui représente la Chine, celui qui gouverne,
cela dit sans exagération.

Et c'est l'unique chose qui coiTipte pour les Nations Unies.
indépendararaent de tous les autres facteurs.

La déjégation de Cuba, qui précédemment, a r/iaintenu cette opi¬
nión légale et juste, le confirme en cette occasion et sollicite le vote
affirmatif á l'Assemblée en faveur du projet de résolution de la République
Populaire d'Albanie, pour liquider une fois pour toutes, ce foyer de per¬
turbation internationale constitué par le climat artiíiciel qui entoure
ce probléme fabriqué uniqueroent pour servir les intéréts d'une seule puis¬
sance et entraver les intéréts permanents de 1'organisation et de la paix."

.A
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VISITE DE LA CQSMONAUTE, VALENTINA TBRECHKOVA, A CUBA

La mouette du Cosmos en visite á Cuba -

Homaage rendu par le peuple a Valentina Terechkova

(Octobre 1963) La cosmonaute soviétique, Valentina Terechkova,
commandant le vaisseau spatial VOSTOS S, premiére feraime á sillonner le
cosmos autour de la Terre, a été l'héte d'honneur de Cuba pendant 10
jours.

Valia, invitée par la Fédération des Femraes Cubaines (MIC) et
le Gouverneaient Révolutionnaire, est arrivée á La Havane le 1er octobre
au matin, ■ accompagnée du Ma.jor Général Lóonid Gorglad et d'Eugenia
Parlova, du Comité des Fetaaes Soviétiques,

Le Président de la Sépubiique, le Dr. Osvaldo Dorticos ; le
Premier Ministre, le Dr. Fidel Castro ; le Conseil des Ministres au coa-
pie t ; Vilma Espin, Presidente■de la Fédération des Femmes Cubaines ;l'Amhassadeur d'Union Soviétique á Cuba, Alexandr Alexeev, ainsi que des
membres du corps diplomatique accrédités á Cuba et beaucoup d'autres per-
sonnalités nationales, sont allés accueillir Valentina á l'aéroport de La
■Havane et lui ont souhaité la bienvenue.

Pendant son. sé.j.our, Valentina a requ de múltiples marques de
sympathie et d'adairation de la part du peuple cubain pour son exploit.
Des dizaines de milliers de personnes s'étaient rassemblées dans les rúes
de La Havane pour Ta saluer et l'acclamer á son- entrée dans la capitale.
Auparavant, en juillet 1961, Cuba avait accueilli le premier cosnonaute
du monde, le Commandant Youri Gagarine, lors de sa visite dans l'íle.

Visite á Ciudad Libertad : Aprés avoir parcouru rapidement La Havane, la
premiere partie du programe des activités de Valentina Terechkova a été
la visite á Ciudad Libertad, ancien fief militaire de la tyrannie, aujour-
d.'hui Convertie en cité .scolaire. Le Ministre de l'Education, le Dr.
Armando Hart,- d'autres fonctionnaires de cette institution et de noiaforeux
étudiants ont accompagné Valentina dans sa visite et lui ont donné divers
renseignements au sujet ¿u systeme d'éducation cubain.

Répondant á une question sur les impressions qu'elle avaittirées de sa visite pour la premiere fois dans l'íle de Cuba, Valia dit :"Ce n'est pas la preraiére fois que je viens á Cuba : je l'ai survolée plu-sieurs fois. Nos pays sont tres éloignás mais la chaleur de nos coeurs ne
connaít pas de distraeos". Au cours de son voyage spatial, la Mouette du
Cosmos, ágée de 26 ans, a fait 48 fois le tour de la Terre. Son voyage aduré 71 heures, durant lesquelles elle a parcouru deux rnillions de km.

Valentina á Playa Girón : Le lendemain, Valentina s'est rendue en avión á
la plage de Varadero. Sur la Plage Bleue, Valentina s'est baignée un cer-
tain teraps et a été ensuite acclaraée par les étudiants. boursiers de 1'
Ecole de Peche de Varadero.

Valentina et les personnes qui 1'accoapagnaient : des raeci-
bres de la Direction Nationale du Parti Uni de la Révolution Socialiste
(PUES) et du secrétariat de la Fédération des Fernmes Cubaines, se sont
dirigés vers Playa Girón et Playa Larga, scénarios de la premiere grandedéfaite militaire des Stats-Unis en Amérique.

Ce mSae soir, de retour á la capitale, une réception fut don-née en l'honneur de Valia par la direction nationale de la FMC, tout enhaut d'un gratte-ciel de La Havane. Valentina, élégaoraent vétüe d'un tail-
leur blancá enrreaux, rit et parla amicalenent avec toute l'assistance et,
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particuliérement, avec la premiére danseuse cubaine, Alicia Alonso.

A bord du Granma : Le jour suivant, Valentina fut reque par le Gouverne-
raent Raúl Castro, Ministre des Forcee Armées Révolutionnaires, qui lui
resnit le grade de Pilote de Combat de la Forcé Aérienne Cubaine.

Ensuite, en conpagnie de Raúl Castro et de Viltna Espin,
Valentina visita le yacht historique Granraa, oú elle fut reque par le
Commandant Norberto Collado, qui commandait 11embarcation lors de la
légendaire traversée qui conduisit á Cuba les premieres forces rebelles
en 1956.

Sur le livre de bord du Granma, Valentina écrivit : "J1ex¬
prime aon admiration pour le courage et la bravoure de l'équipage de
cette Aurore cubaine, oú comraenqa la Révolution Socialiote de Cuba".

Plus tard, Valentina et les personnes qui 1'accorapagnaient
furent reques par le Président de la République et il-s ont ca tín cntretien
amical qui a duré un long maiaent.

Entrevue télévisée : L'aprés-raidi du méme jour, Valentina a assisté á la
session de cloture du Septiéme Congrés International d'Architecture, oú
elle fut acclarnée par les délégués de 80 pays .

Ce ¡¡nérae soir, Valia parut á la televisión : le programme fut
retransrais dans toute l'íle. Elle répondit aux questions des journalistes
cubains. Valentina exprima sa joie de se trouver á Cuba, oú elle avait
requ des preuves d'affection de la part du peuple cubain et elle décrivit
les expériences de son vol spatial.

Elle raconta qu'elle avait été ouvriére dans une entrepriie
textile et que depuis 1958 elle était raembre d'un club d'aviation oú elle
pratiquait le parachutisme. Valia annonqa qu'elle se préparait á un vo-
yage collectif dans la lune et dit qu'elle própóserait d'ajouter á l'équi¬
page une fetaine cubaine. •-

Hommage massif : Le lendemainj Valentina visita plusieurs institutions
scolaires de La Havane et se dirigea ensuite á l'usine textile d'Ariguanabo,oú elle surprit tout le monde par son habileté á manipulen les machines de
tissage. Le matin méme, Valia rendit visite á l'Université bicentenaire
de la Havane, oú elle fut reque par le Recteur, le Dr. Juan Marinello, le
Président de la Fédération des Studiants, José Rebellón, des Professeurs,
ainsi qu'un grand nombre d'étudiants.

Ce méme soir, un hommage grandiose fut rendu á Valentina au
Théátre Chaplin. Des milliers de personnes assistérent á cette réception,
organisée par la FTíC. Valia, profondément éraotionnée, chanta la belle mélo-
die : "Cuba, amor mió", comme témoignage de ses sentianents á 1' égard du
peuple cubain. :

Dans le local du PURS : Valentina et les personnes qui 1'accompagnaient,
ainsi que 1'Ambassadeur Alexandr Alexeiv, ont visité les bureaux de la
Direction Nationale du PURS le jour suivant. lis furent requs par les
siembres de la Direction Nationale et d'autres dirigeants du Parti.

Plus tard, un hommage fut rendu á Valentina lors d'une soirée
de gala donnée au Palais de l'Exécutif, présidée par le Dr. Osvaldo Dorticos
et le Coromandant Fidel Castro. Etaient présents les siembres du Conseil des
Ministres, les dirigeants du Parti et les siembres du Corps Diplomatiqueaccrédités á Cuba. Valia était vétue d'un tres joli tailleur noir, et une
orchidée ornait son épaule droite.
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Solidarité aux victimes du cyclone : La visite de Valentina Terechkovacólebrée dans la joie, acclamée par ses amphitryons cubains, coincida avecla terrible catastrophe causee par 1'ouragan qui devasta les provincesorientales de Cuba. Valia, bouleversée par ees événements, fit. savoir aux
dirigeants du PUES sa profonde préoccupation envers les victimes ':du cycloneet affirma qu'elle était disposée á aider le peuple cubain oú qu'il lefalíait.

Haydée Santamaría, au ñora du Parti, la remercia chaleureuse-
ment et dit que l'humanité avait bes-oin que des pérsoñnes córame Valentina
ne se consacrent pas á d'autres taches que celles de la 'science car "pro-bablement leurs recherches peraettraient un jour prochain aux hormaes de
trouver la formule pour éviter la furie des élésients ou le moyen appropriéde les combatiré".

Pendant le reste de son séjour, Valentina visita le Musée de
la Révolution, le local de la Céntrale des Travailleurs de Cuba et d'autres
centres intéressants.

Voyage a México : Le Commandant Youri Gagarine, premier cosnonaute du monde,est arrivé á La Havane t3t dans la niatinée du 11 octobre, accotapagné de
sa femme, Valentina Gagarina.

Le teaps pressait et ce néae jour, ils partirent tous les
trois pour Ciudad Kexico afin de participar á la 56éae Assemblée de la
Fédération Aéronautique Internationale. Des dirigeants révolutionnaires,1'Ambassadeur de 1'Union Soviétique, des membres du corps diplomatique etdes dirigeants de la FMC et d'autres organisations, les accorapagnérent E1'aérodrorae.

NQUVELL33 BREVES

Une equipe d'architectes polonais remporte le premier prix du
concours pour le raonucient de Playa Girón

Une equipe d 'architectes, sculpteurs et ingéiiieurs de la cons-
truction de la République Populaire de Pologne, a remporté le Premier Prix
du Concours International pour l'Erection d'un Konument á la Victoire de
Playa Girón.

Le projet primé, intitulé "Gama", a été ráalisé par les archi¬tectes et sculpteurs Grazyna Boczewska, Piareck Budzynski, Andrezej Domanskiet Andrezej Mrowiec, ainsi que par l'ingénieur constructeur 7ieslav
Szymraansky.

Le jury réuni á 1 'líStel Habana Eiviera a égaleaent fait connaí-
tre le non des personnes ayant remporté la deuxiéme et troisiéme place, por¬tan! respectivement les números de pro jets suivants : 295, 118 et 236.
Deux deuxiémes prix ont été décernés á des dessinateurs dont on ignore le
ñora raais certains Índices permettent de supposer qu''il"pourraxt s1 agir d'architectes bulgares, brésiliens ou japonais. La troisiéme place du con¬
cours revient á 1'architecte soviétique Alexandr Ivanovich, de Léningrad.

Dix prix d'honneur ont égaleaent été décernés ¿Ruperto Kolher
Correa,brésilien ; Javier Gitiérrez Gutiérrez, chilien ; Vittorio Garatti,italien ; Peter Schubring et J. Koening, de République Démocratique d'Alle-
raagne ; Pablo Barbosa Magalhaes, brésilien ; Kung Te 8chura, Lee Chung et
Chen Chie Kwie, de République Populaire Chinoise Carlos Albretch, chilier
Jásiorowsky Kazimierz et Szulc Jerzi, République Populaire de Pologne ;Vilenski Boris Solomonovich, soviétique et Gvosdev Rostislav Nilolsevich,de mime nationalité.

.
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Le premier prix est de 15.000 pesos, les ceuxiémes de 3.000 pesos chacun
et le troisiéme de 1.000 pesos. Les mentions spéciales sont purement
honorifiques.

Le Vice-Ministre de la construction de 1 'Oupianda souligne
1' iiaportance de la Rsvolution cubaine (7 octobre)

Le Vice-Ministre de la construction de l'Ouganda, l'Ingénieur
Noah Alli Olwach, a declaré aujourd'hui á "Prensa Latina" avant de rejoin-
dre son pays, que le dis'cours de clSture du Vllérae Congrés International
d'Architecture tenu á La E-lavane, prononcé par Fidel Castro, 1'avait for-
tement impressionné.

II a fait savoir qu'il espérait que les conclusions de ce
discours et celles des résolutions finales du Congrés serviront de base
au développement de 11architecture dans le monde entier.

Olwach, qui participait pour la preniére fois á un Congrés
de cette nature, a ajouté que ce dernier avait reniporté u© succes extra-
ordinaire, non seulesnent par son organisation (gráce surtout aux architec-
tes cubains), mais aussi par les ques'tiotos--qui' y"ont été abordées.

V Ensuite, .4.1 a- admiré 1'architecture d'un quartier proche de
La Havane, habité par des milliers de travailleurs et a déclaré qu'il es¬
pérait que dans son pays, corapte .tenu des besoins et des nécessités de la
population, on puisse égaleaient construiré des raaisons córame celles qui
ont été báties dans cette zone,

Evoquant de nouveau la figure du grand leader de la Révolution
cubaine, il l'a qualifié "d'extraordinaire, non seulement envers son peu-
ple, mais envers les peuples du monde entier".

PéveloppeciGnt dans 1'industrie (24 octobre)

Le Ministére de 1'Industrie a fait savoir que plusieurs ins-
tallations industrielles avaient été achevées et qu'il y avait actuelle-
aient en cours de réalisation un plan industriel de 7.698.000 pesos. Sont
déjáentrées en fonctionnement une usine d'approvisionnement en eau, zone
industrielle, á Guantanamo et une usine de transformation du manganese
"Ponupo", á la .Maya, Province d'Oriente.

En outre, une fabrique de conserves fonctionne déjá á Majagua,
Province de Camaguey, une autre á San Nicolás de 3ari, province de La
Havane, l'Ecole technologique des ainéraux "V.I. Lénine" á El Cristo, en
Oriente, et á Santiago de Cuba 1'usine électrique Diesel "Héctor Pavón,
ainsi qu'une fabrique d'oxygéne.

A Guatao, province de La Havane, une école de Textiles et des
dépSts prévus par le Ministére pour la construction industrielle, sont en
voie de réalisation.

Accord culturel entre Cuba et 1'Union Soviétique pour l'année
en cours

Le Président de la République, Osvaldo Dorticos, a ratifié le
projet relatif á un aceordculturel entre Cuba et 1'Union Soviétique pour
l'année en cours.
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L'accord concerne l'envoi de 100 étudiahts cubains en vue
de se perfectionner dans la langue russe, ainsi que de 29 professeurs
d'Scoies secondaires, de 6..professeurs d'écoles noraales et de 7 inembres
du Ministére de•1'Education, en Union Soviétique.

24 professeurs de 1'enseignement comnercial et adainistra-
. tif, 8 spécialistes polytechniques, 3 spécialistes d'Qrganisations, 4
professeurs d'orientation professionnelle et 17 spécialistes de l'Or-
ganisation de l'Education, 5 spécialistes de neurophysiologie, recher-
ches ethnographiques, géographie humaine, biométrie, 8 professeurs d'
Université, désireux d'étudier 1'enseignement supérieur, 6 Professeurs
d1enseigneinent technique et 138 étudiants de 1'enseignement supérieur,
iront également en Union Soviétique.

De son c6té 1'Union Soviétique enverra á Cuba 52 professeurs
pour exercer dans les centres secondaires, 5 dans 1'enseignement des
Sciences sociales et 1 collaborateur scientifique.

On prévoit un échange d1expériences entre professeurs des
Universités de Cuba et de 1'Union Soviétique, échange reciproque d'en-
semfoles musicaux, de chants et de danses, ainsi que des expositions sur
les différents aspects de la vie des deux pays,

L'accord comercial entre Cuba et 1'Uruguay entrera prochai»
nenent en vigueur. Premiers chargeraents(16 octobre 19Q3)

D'ici quélques jours, le navire marcbánd chargé des 10 pre¬
mieres tonnes de sucre cubain, touchera au port de Montevideo. Ce bateau4
de retour á Cuba, aménera les 7.500 premieres tonnes de riz, conformé-
ment á l'accord cubano-uruguayen, signé récemment entre les 2 pays.

La seconde partie de sucre representan! les 20.000 tonnes
convenues, arrivera dans les prochaines seraaines.

Conformément á l'accord coRfeiercial cubano-uruguayen, le jour-
nal "El Popular" a publié hier les déclarations du Conseiller CoBimercial
de l'Ambassade de Cuba dans ce pays, Sergio Martinez Barroso, relatives
aux bénéfices réciproques de cet accord.

Martinez Barroso a souligné qu'en échange des 20.000 tonnes
de sucre, 1'Uruguay exportera vers Cuba un premier chargement de 7.500
tonnes de riz ét '1.700 tonnes de viande fumée. Etant donné qu'entre la
valeur des exportations vers 1'Uruguay et celle des exportations vers
Cuba il existe un soldé favorable de 175.802 pesos pour la partie cubaine,
il est possible que celui-ci sera employé á l'achat de suif industriel
ou.autres produits urugayens.

Martinez Barroso signale que du fait que le Conseil National
du Gouvernement a autorisé une subvention pour l'achat de 50.000 tonnes
de sucre cubain, Cuba de son coté pourra acheter davantage de riz, viande
furaée, graisses industrie lies .et. autres articles á 1'Uruguay.

Pour terminer, il a souligné l'importance pour les deux pays
qu'il y aurait á augmenter et régulariser les échanges comtnerciaux.
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Le charapion de course á pied, Enrique Figarola, a trioniphé
saraedi dernier dans la finale de 100 m. plat, couru á l'occasion de la
"Seniaine Athlétique Internationale" qui a lieu actuelleraent a Tokio.

Figarola a réalisé le temps de 10 secondes 3 dixiémes, battant
d'un dixiéme de seconde son adversaire alleinand, Hebauf.

Le coureur cubain est actuellement l'un des horanies les plus
rapides du raonde.
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